
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

►►►►  kapitola I. 
 
 
STRUČNÝ  PREHĽAD  NEMECKEJ  GRAMATIKY 

 
 
 

• stavba vety  
 

• spojky  
 

• číslovky 
 

• predložky  
 

• najčastejšie používané predložkové väzby 
 

• modálne slovesá  
 

• zámená  
 

• skloňovanie prídavných mien  
 

• slovesá  
 

• abecedný prehľad silných slovies a ich tvary   
 

 
 
 

 

NEMECKÝ  JAZYK 



STAVBA  VETY 
V nemeckom jazyku rozlišujeme priamy a  nepriamy slovosled, je preto 

nevyhnutné rozlišovať aj hlavnú a vedľajšiu vetu.  
 

 
HLAVNÁ VETA 

 
a)  V priamom slovoslede je poradie vetných členov nasledujúce: 

1.Podmet, 2. Prísudok, 3. Predmet, 4. Príslovkové určenie 5. Koniec vety – infinitív 
alebo príčastie minulé alebo tzv. odlúčiteľná predpona (napr. an, auf...) 
 

Podmet Prísudok       
Ich trinke Kaffee  aus der Tasse.  
Er bringt mir  das Essen ins Krankenhaus. 
Sie hat  seine Freundin  nach Hause gefahren. 
 

Aj keď niektorý z vetných členov „vysunieme“ na 1. miesto (ak ho napr. 
chceme zdôrazniť), sloveso ostáva vo vete stále na 2. mieste. 
 
Von dir wollte  ich  mehr wissen. 
 
 
 
b) Nepriamy slovosled obsahuje nasledovné poradie vetných členov: 
    1. Vysunutý vetný člen, 2. Prísudok, 3. Podmet,  ostatné vetné členy ostávajú ako 
pri priamom slovoslede. 
    Vo vetách s nepriamym slovosledom sa môže sloveso nachádzať aj na 1. mieste, a 
to v rozkazovacích vetách alebo v otázkach. 
 
Setz  dich!  
Gehst du  mit mir? 
 
 

 
VEDĽAJŠIA VETA 

 
Vo vedľajšej vete je sloveso až na konci, veta je vždy uvádzaná spojkou, 

opytovacím zámenom alebo príslovkou, nasleduje podmet a potom ostatné vetné 
členy. 
 
Ich weiß,  dass er kommt. 
 
 
 
 
 



SPOJKY 
 
PRIRAĎOVACIE SPOJKY  
zlučovacie und(a), auch(tiež, aj, i), dann ( potom) sowohl-als 

auch(tak...ako), weder-noch(ani-ani) 
vylučovacie oder (alebo, lebo), sonst (ináč), entweder - oder (buď-

alebo) 
odporovacie aber (ale, avšak, však), doch (predsa, však), trotzdem 

(napriek, však), nicht -sondern (nie-ale) 
dôvodové denn (lebo), nämlich (totiž) ja, doch (veď, predsa) 
dôsledkové darum, deshalb (preto), daher (preto, teda), also (teda, 

takže) 
stupňovacie sogar (ba, dokonca), nicht nur – sondern auch (nielen -ale 

aj), vor allem (hlavne) 
prípustkové trotzdem (aj tak, jednako), zwar -aber/jedoch (síce -ale aj 

tak), allerdings-aber (síce-ale) 
porovnávacie so-wie (tak –ako), als (ako/než), genauso (práve tak), wie 

(ako) 
 

Pri spojkách und, aber, oder, sondern, denn sa slovosled nemení. Po ostatných 
priraďovacích spojkách je slovosled nepriamy: 1.spojka 2.prísudok 3.podmet 
 
PODRAĎOVACIE SPOJKY  

druh vedľajšej vety  spojky 
podmetové,    
predmetové,  
prívlastkové 

 dass (že, aby) 

časové 
als(keď), wenn(keď), sobald (akonáhle), bevor, ehe(skôr 
ako), bis(až), seitdem, seit(od tej doby, čo), nachdem 
(potom, keď), solange(kým), während (zatiaľ čo) 

dôvodové  weil, da (pretože, lebo, keďže) 

podmienkové  wenn, falls (1. ak, keby 2.(vo vetách s konjunktívom a  
ikondicionálom) keby 

prípustkové 
 obgleich, obschon, obwohl, obzwar(hoci) wenn auch (aj  
skeď, aj keby, čo aj) 

účelové  damit, dass (aby) 

spôsobové 
als(než), wie (len čo, keď) je...desto, je...um so(čím...tým), 
als ob (ako keby), so...dass( tak...že)ohne dass (bez toho), 
statt dass(namiesto aby), soviel, soweit (pokiaľ) 



ČÍSLOVKY 
Základné číslovky 
0 null  19 neunzehn  
1 eins  20 zwanzig  
2 zwei  30 dreißig  
3 drei  31 einunddreißig  
4 vier  40 vierzig  
5 fünf  50 fünfzig  
6 sechs  60 sechzig  
7 sieben  56 sechsundfünfzig  
8 acht  70 siebzig  
9 neun  80 achtzig  
10 zehn  90 neunzig  
11 elf     
12 zwölf  100 (ein)hundert 
13 dreizehn  101 (ein)hunderteins 
14 vierzehn  200 zweihundert 
15 fünfzehn  1000 (ein)tausend 
16 sechzehn  1004 (ein)tausendvier 
17 siebzehn  1100 (ein)tausendeinhundert 
18 achtzehn  6000 sechstausend 
     500000 fünfhunderttausend 
   

672983
 sechshundertzweiundsiebzigtausend- 
 neunhundertdreiundachtzig    

   1000000 eine Million 
   1000000000 eine Milliarde 
 
Radové číslovky 
1. der, die, das erste 30.   dreißigste 
2.  zweite 21.  der...  einundzwanzigste 
3.  dritte 22.  zweiundzwanzigste 
4.  vierte 30.  dreißigste 
5.  fünfte 40.  vierzigste 
6.  sechste 50.  fünfzigste 
7.  siebente 60.  sechzigste 
8.  achte 70.  siebzigste 
9.  neunte 100.  hundertste 
10. zehnte 102.  hundertzweite 
11. elfte 300.  dreihunderste 
19. neunzehnte 1000.  tausendste 
20. zwanzigste 5000.  fünftausendste 
21. der... einundzwanzigste 100000.  hunderttausendste 
22. zweiundzwanzigste 1000000.   milion(s)te 

 
 



PREDLOŽKY 
 
Predložky s GENITÍVOM anlässlich pri príležitosti 
  anstatt, statt namiesto 

s  2. pádom außerhalb mimo, za 
  innerhalb vnútri 
  oberhalb nad 
  unterhalb pod 
  diesseits z tejto strany 
  jenseits z onej strany 
  hinsichtlich pokiaľ ide o 
  infolge v dôsledku, pre 
  mittels pomocou 
  um....willen pre, kvôli 
  ungeachtet nehľadiac na 
  während počas, v priebehu, za 
  wegen pre, kvôli 
Predložky s DATÍVOM aus z, zo 
  außer okrem, mimo 

s  3. pádom bei pri, u 
  dank zásluhou, vďaka 
  gegenüber oproti, naproti, voči 
  mit s, so 
  nach po, podľa 
 nächst nablízku, (hneď) vedľa 
  samt aj, s 
  seit od, od roku 
  von od, o 
  zu k, ku 
 Predložky s 
AKUZATÍVOM  durch cez 
  für pre, za 

so 4. pádom gegen proti 
  ohne bez 
  um o, za 
Predložky 
s AKUZATÍVOM aj 
s DATÍVOM an pri, na, u 
  auf na  

so  4. + 3. pádom hinter na 
  in za, v, do 
  neben vedľa 
  über nad, cez 
  unter pod, medzi 
  vor pred 
  zwischen medzi 



NAJČASTEJŠIE  POUŽÍVANÉ  PREDLOŽKOVÉ  VÄZBY 
 

Predložka Väzba Preklad Pád 

An 

arbeiten an pracovať na D 
denken an myslieť na A 
erkranken an ochorieť na D 
glauben an veriť v A 
grenzen an hraničiť na, s A 
leiden an trpieť na D 
schicken an poslať na A 
schreiben an písať na A 
sich erinnern an spomenúť si na A 
sich gewöhnen an zvyknúť si na A 
sich stoßen an udrieť sa na D 
sterben an zomrieť od D 
teilnehmen an zúčastniť sa na D 
zweifeln an pochybovať o D 

Auf 

antworten auf odpovedať na A 
aufpassen auf dávať pozor na A 
hoffen auf  dúfať v A 
sich freuen auf tešiť sa na A 
sich verlassen auf  spoľahnúť sa na A 
sich vorbereiten auf pripraviť sa na A 
stolz sein auf byť hrdý na A 
warten auf čakať na A 

In 
einsteigen in nastupovať na, do A 
sich irren in mýliť sa v D 
verwandeln in premeniť sa na A 

Über 

sich ärgern über hnevať sa kvôli A 
sich wundern über čudovať sa A 
nachdenken über premýšľať nad A 
lachen über smiať sa z A 
schimpfen über nadávať na A 
siegen über víťaziť nad A 
entscheiden über rozhodovať o A 
sich unterhalten über zabávať sa, baviť sa A 
sich streiten über hádať sa o niečom A 
sich freuen über tešiť sa z  A 

Vor 

retten vor zachrániť pred D 
sterben vor zomrieť od A 
erschrecken vor zľaknúť sa koho, čoho A 
schützen vor chrániť pred A 

 
 



Bei 
sich entschuldigen bei ospravedlniť sa niekomu D 
sich bedanken bei poďakovať niekomu D 

Mit 

sich beschäftigen mit zaoberať sa s D 
schimpfen mit nadávať niekomu D 
fahren mit jazdiť (s) D 
rechnen mit počítať s D 
zufrieden sein mit byť spokojný s D 
aufhören mit prestať s D 

Nach 
fragen nach  pýtať sa na D 
greifen nach siahať po D 
riechen nach voňať po niečom D 

Von 
sich erholen von zotaviť sa z D 
sich verabschieden von rozlúčiť sa s D 
sprechen von rozprávať o D 

Zu 

brauchen zu potrebovať na D 
einladen zu pozvať na D 
führen zu viesť k D 
passen zu pasovať k D 
reichen zu siahať po D 
sagen zu povedať na to D 

Durch 
bekannt sein durch byť známy niečím A 
ersetzen durch nahradiť niečím A 

Gegen 
sich wehren gegen brániť sa niečomu A 
stoßen gegen naraziť na A 

Für 

danken für ďakovať za A 
sich interessieren für zaujímať sa o A 
sich schämen für hanbiť sa za A 
sorgen für starať sa o A 
sparen für  šetriť na A 
zahlen für zaplatiť za A 

Um 
kämpfen um bojovať za A 
sich sorgen um robiť si starosti o A 
streiten um hádať sa o A 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 



MODÁLNE  SLOVESÁ 
 

Infinitív 
Prítomný čas Préteritum Perfektum  

haben + ... Oznam. sp. Konjuktiv Oznam. sp. Konjuktiv 

dürfen 
 smieť 

ich darf ich dürfe ich durfte ich dürfte gedurft, dürfen 

wir dürfen     
können 
môcť, 
vedieť 

ich kann ich könne ich konnte ich könnte gekonnt, können 

wir können     
mögen 
chcieť, 
môcť 

ich mag ich möge ich mochte ich möchte gemocht, mögen 

wir mögen     

müssen 
musieť 

ich muss ich müsse ich musste ich müsste gemusst, müssen 

wir müssen     
   sollen 

mať 
povinnosť 

ich soll ich solle ich sollte ich sollte gesollt, sollen 

wir sollen     

wollen 
chcieť 

ich will ich wolle ich wollte ich wollte gewollt, wollen 

wir wollen     

wissen  
vedieť 

ich weiß ich wisse ich wusste ich wüsste gewusst 

wir wissen     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



ZÁMENÁ  
 
OSOBNÉ ZÁMENÁ 

 ja ty on ona ono my vy oni Vy 
N ich du er sie es wir ihr sie Sie 
G meiner deiner seiner ihrer seiner unser euer ihrer Ihrer 
D mir dir ihm ihr ihm uns euch ihnen Ihnen 
A mich dich ihn sie es uns euch sie Sie 

 
 
PRIVLAST ŇOVACIE ZÁMENÁ 
mein, meine, mein  môj, moja, moje 
dein, deine, dein  tvoj, tvoja, tvoje 
sein, seine, sein  jeho 
ihr, ihre, ihr  jej 
sein, seine, sein  jeho 
unser, uns/e/re, unser  náš, naša, naše 
euer, eu/e/re, euer  váš, vaša, vaše 
ihr, ihre, ihr  ich 
Ihr, Ihre, Ihr  Váš, Vaša, Vaše 
 
Pozor! Das ist MEIN Haus. ⇒ Das ist MEINES. 
  Das ist DEIN Wagen. ⇒ Das ist DEINER. 
 
ZVRATNÉ ZÁMENÁ 
 
Príklad: 
sich freuen – tešiť sa 
 
ich freue mich                        wir freuen uns   Freu dich! 
du freust dich                          ihr freut euch   Freuen wir uns! 
er, sie, es freut sich                 sie freuen sich   Freut euch! 
         Freuen Sie sich!  
 
          
UKAZOVACIE ZÁMENÁ 
der, die, das ten, tá, to 
dieser, diese, dieses tento, táto, toto 
jener, jene, jenes onen, oná, ono 
solcher, solche, solches taký, taká, také 
derjenige, diejenige, dasjenige ten, tá, to 
derselbe, dieselbe, dasselbe ten istý,  tá istá, to isté 
selbst, selber sám 
 



 
 
OPYTOVACIE ZÁMENÁ 
wer? (wessen, wem, wen) kto? (koho, komu, koho) 
was? (wessen, -, was) čo? (čoho, -, čo) 
welcher?, welche?, welches? ktorý? (výber z množstva) 
was für ein?, was für eine?, 
was für ein aký? (otázka na vlastnosti osoby alebo veci) 
was für? akí?, aká?, aké?, (množ. č.) 
wie? aký? 
 
 
 

SKLOŇOVANIE  PRÍDAVNÝCH  MIEN 
 
 

SKLOŇOVANIE BEZ ČLENA 
Pád Mužský rod Ženský rod Stredný rod Plurál 

Nominatív alter Mann schöne Blume kleines Haus gute Leute 
Genitív alten Mannes schöner Blume kleinen Hauses guter Leute 
Datív altem Mann schöner Blume kleinem Haus guten Leuten 
Akuzatív alten Mann schöne Blume kleines Haus gute Leute 

 
 
 

SKLOŇOVANIE S URČITÝM ČLENOM 
  Mužský rod Ženský rod Stredný rod Plurál 
N der alte Mann die schöne Blume das kleine Haus die guten Leute 
G des alten Mannes der schönen Blume des kleinen Hauses der guten Leute 
D dem alten Mann der schönen Blume dem kleinen Haus den guten Leuten 
A den alten Mann die schöne Blume das kleine Haus die guten Leute 
 

 
 
 

SKLOŇOVANIE S NEURČITÝM ČLENOM 
  Mužský rod Ženský rod Stredný rod 
N ein alter Mann eine schöne Blume ein kleines Haus 
G eines alten Mannes einer schönen Blume eines kleinen Hauses 
D einem alten Mann einer schönen Blume einem kleinen Haus 
A einen alten Mann eine schöne Blume ein kleines Haus 

 



 
 

SLOVESÁ 
Indikatív  (oznamovací spôsob) 
 

Čas Využitie Príklad 

Prítomný 
(Prézens) 

1. Prítomnosť Die Sonne geht auf. 

2. "stále" Die Sonne geht im Osten auf. 

3. "ešte stále" (dej začal  
skôr a ešte stále trvá) 

Ich studiere seit zwei Jahren in Bratislava. 

4. budúcnosť 
zriedka:minulosť 

Ich gebe dir das Geld morgen zurück. 4.August 
1782: Mozart heiratet Constanze Weber. 

Préteritum 

    Minulosť 

Ich studierte in Bratislava. 
Die Sonne ging um 7 Uhr auf. 

     

Perfektum 
Ich habe in Bratislava studiert. 
Die Sonne ist um 7 Uhr aufgegangen. 

Plusquam-
perfektum 

Čo bolo už v minulosti 
minulé 

Ich glaubte ihm nicht, denn er hatte mich schon 
zweimal betrogen. 

Budúci 
(Futúrum) 

    Budúcnosť 
Ich werde in 2 Jahren an der Universität 
studieren. 

 
 
Imperatív  (rozkazovací spôsob) 
 
2. osoba sg. du mach + st ⇒ mach (+e) 
2. osoba pl. iht macht ⇒ macht 
 



Konjunktív  
 
Čas 

– 
Osoba Prézens Préteritum Perfektum 

Plusquam- 
perfektum Futúrum (I.)  

ich gehe schriebe 
habe gemacht 
sei gegangen 

hätte gemacht 
wäre gegangen 

werde gehen 

du gehest schriebest 
habest gemacht 
seiest gegangen 

hättest gemacht 
wärest gegangen 

werdest gehen 

er/sie/
es gehe schriebe 

habe gemacht 
sei gegangen 

hätte gemacht 
wäre gegangen 

werde gehen 

wir gehen schrieben 
haben gemacht 
seien gegangen 

hätten gemacht 
wären gegangen 

werden gehen 

ihr gehet schriebet 
habet gemacht 
seiet gegangen 

hättet gemacht 
wäret gegangen 

werdet gehen 

sie/Sie gehen schrieben 
haben gemacht 
seien gegangen 

hätten gemacht 
wären gegangen 

werden gehen 

 
Poznámka: Konjunktív prézenta, préterita a futúru sa často nahrádza spojením „würde“ + 
neurčitok (infinitív) plnovýznamového slovesa. 
 
Priama a nepriama reč (a ich transformácia) 
 

Priama reč 
Er hat gesagt: 

Nepriama reč 
Er hat gesagt, ... 

„Ich lese ein Buch.“ (Indik. Préz.) ...er lese ein Buch. (Konj. Préz.) 
 ...er läse ein Buch. (Konj. Prét.) 
 ...er würde ein Buch lesen. (würde+Inf.) 
„Ich las ein Buch.“ (Indik. Prét.) ...er habe ein Buch gelesen. (Konj. Perf.) 
„Ich habe ein Buch gelesen.“ (Indik. Perf.) ...er hätte ein Buch gelesen. (Konj. Plusq.) 
„Ich werde ein Buch morgen lesen.“ (Indik. Fut.) ... werde ein Buch morgen lesen. (Konj. Fut.) 
 ... würde ein Buch morgen lesen. (würde+Inf.) 
 ... lese ein Buch morgen. (Konj. Préz.) 
 ... läse ein Buch morgen. (Konj. Prét.) 



Aktív – Dejový pasív – Stavový pasív 
 
Dejový pasív: 

• „werden“ (vyčasované v príslušnom čase) + Patizip II (plnovýznamového 
slovesa) 

Stavový pasív: 
• „sein“ (vyčasované v príslušnom čase) + Patizip II (plnovýznamového slovesa) 

 
Čas 

 
Aktív 

 
Dejový pasív 

(Vorgangspassiv) 
Stavový pasív 

(Zustandspassiv) 

Prézens ich impfe ich werde geimpft ich bin geimpft 

Préteritum ich impfte ich wurde geimpft ich war geimpft 

Perfektum ich habe geimpft ich bin geimpft worden ich bin geimpft gewesen 

Plusquam- 
perfektum 

ich hatte geimpft ich war geimpft worden 
ich war geimpft 

gewesen  

Futúrum 
(I.) 

ich werde geimpft 
ich werde geimpft 

werden 
ich werde geimpft sein 

 
 
Particípiá 
 
Partizip I. 
machen ⇒ machen + d (machend) = robiac 
 
Partizip II. 

• pravidelné slovesá 
machen ⇒ ge + mach + t (gemacht) = robený 
 

• nepravidelné slovesá 
schieben ⇒ ge + schob + en (geschoben) = posunutý 
 
POZOR: Zmena samohlásky v koreni slova (pozri tabuľku Prehľad silných slovies a 
ich tvary, stĺpec Perfektum) 
 

• slovesá na -ieren 
artikulieren ⇒ ϑ + artikulier + t (artikuliert) = artikulovaný 
 
 
 
 
 



PREHĽAD SILNÝCH SLOVIES A ICH TVARY 

Infinitiv Preklad Préteritum Perfektum 

backen piecť  ich backte/buk ich h gebacken 
befehlen rozkázať  ich befahl ich h befohlen 
beginnen začať  ich begann ich h begonnen 
beißen hrýzť  ich bis ich h gebissen 
bergen skrývať  ich barg ich h geborgen 
bersten puknúť  ich barst ich h geborsten 
besitzen mať  ich besaß ich h besessen 
betrügen oklamať  ich betrog ich h betrogen 
bewegen pohnúť  ich bewog ich h bewogen 
biegen ohnúť  ich bog ich h gebogen 
bieten ponúkať  ich bot ich h geboten 
binden viazať  ich band ich h gebunden 
bitten prosiť  ich bat ich h gebeten 
blasen fúkať  ich blies ich h geblasen 
braten piecť, smažiť  ich briet ich h gebraten 
brechen lámať ich brach ich h gebrochen 
dreschen mlátiť ich drosch ich h gedroschen 
dringen vniknúť, naliehať ich drang ich b/h gedrungen 
empfangen príjať ich empfing ich h empfangen 
empfehlen odporučiť ich empfahl ich h empfohlen 
empfinden pocítiť ich empfand ich h empfunden 
erlöschen zhasnúť es erlosch/erlöschte es ist erloschen/erlöscht 
erschrecken zľaknúť sa ich erschrak ich b/h erschrocken 
erwägen uvážiť ich erwog ich h erwogen 
essen jesť ich aß ich h gegessen 
fahren ísť ich fuhr ich b/h gefahren 
fallen padnúť ich fiel ich b gefallen 
fangen chytiť ich fing ich h gefangen 
fechten šermovať ich focht ich h gefochten 
finden nájsť ich fand ich h gefunden 
flechten pliesť ich flocht ich h geflochten 
fliegen letieť ich flog ich b/h geflogen 
fliehen ujsť ich floh ich b geflohen 
fließen tiecť ich floss es ist geflossen 
fressen žrať ich fraß ich h gefressen 
gären kysnúť es gor/gärte es ist/h gegoren/h gegärt 
gebären rodiť ich gebar ich h geboren 



geben dať ich gab ich h gegeben 
gebieten prikazovať ich gebot ich h geboten 
gedeihen vydariť sa ich gedieh ich h gediehen 
gefallen páčiť sa ich gefiel ich h gefallen 
gehen ísť ich ging ich b gegangen 
gelingen podariť sa es gelang es ist gelungen 
gelten mať platnosť ich galt ich h gegolten 
genesen uzdraviť sa ich genas ich b genesen 
genießen požívať ich genoss ich h genossen 
geraten ocitnúť sa ich geriet ich b geraten 
geschehen prihodiť sa es geschah es ist geschehen 
gewinnen získať, vyhrať ich gewann ich h gewonnen 
gießen liať ich goss ich h gegossen 
gleichen rovnať sa ich glich ich h geglichen 
gleiten zošmyknúť sa ich glitt ich b geglitten 
graben kopať ich grub ich h gegraben 
greifen chytiť ich griff ich h gegriffen 
halten držať ich hielt ich h gehalten 
hängen visieť ich ging ich h gehangen 
hauen ťať, sekať ich hieb/haute ich h gehauen 
heben zdvihnúť ich hob ich h gehoben 
heißen volať sa ich hieß ich h geheißen 
helfen pomôcť ich half ich h geholfen 
klingen znieť es klang ich h geklungen 
kommen prísť ich kam ich b gekommen 
kriechen liezť, plaziť sa ich kroch ich b gekrochen 
laden naložiť, pozvať ich lud ich h geladen 
lassen nechať ich ließ ich h gelassen 
laufen bežať ich lief ich b/h gelaufen 
leiden trpieť ich litt ich h gelitten 
leihen požičať ich lieh ich h geliehen 
lesen čítať ich las ich h gelesen 
liegen ležať ich lag ich h gelegen 
lügen klamať ich log ich h gelogen 
mahlen mlieť ich mahlte ich h gemahlen 
meiden vyhnúť sa ich mied ich h gemieden 
melken dojiť ich melkte ich h gemolken/gemelkt 
messen merať ich maß ich h gemessen 
nehmen vziať ich nahm ich h genommen 
pfeifen pískať ich pfiff ich h gepfiffen 



preisen chváliť ich pries ich h gepriesen 
quellen prýštiť es quoll es ist gequollen 
raten radiť, hádať ich riet ich h geraten 
reiben trieť ich rieb ich h gerieben 
reißen trhať ich riss ich h/b gerissen 
reiten jazdiť na koni ich ritt ich b/h geritten 
riechen voňať ich roch ich h gerochen 
ringen zápasiť ich rang ich h gerungen 
rinnen tiecť es rann es ist geronnen 
rufen volať ich rief ich h gerufen 
salzen soliť ich salzte ich h gesalzen/gesalzt 
saufen slopať ich soff ich h gesoffen 
saugen sať ich sog/saugte ich h gesogen/gesaugt 
schaffen tvoriť ich schuf ich h geschaffen 
scheiden rozlúčiť, lúčiť sa ich schied ich h/b geschieden 
scheinen svietiť, zdať sa ich schien ich h geschienen 
schelten hrešiť ich schalt ich h gescholten 
schieben posunovať ich schob ich h geschoben 
schießen strieľať ich schoss ich h geschossen 
schinden drieť ich schund ich h geschunden 
schlafen spať ich schlief ich h geschlafen 
schlagen tĺcť, biť ich schlug ich h geschlagen 
schleichen plaziť sa ich schlich ich b geschlichen 
schleifen brúsiť ich schliff ich h geschliffen 
schließen zavrieť ich schloss ich h geschlossen 
schmeißen šmariť ich schmiss ich h geschmissen 
schmelzen taviť es schmolz es ist geschmolzen 
schneiden rezať ich schnitt ich h geschnitten 
schreiben písať ich schrieb ich h geschrieben 
schreien kričať ich schrieb ich h geschrie(e)n 
schreiten kráčať ich schritt ich b geschritten 
schweigen mlčať ich schwieg ich h geschwiegen 
schwimmen plávať ich schwamm ich b/h geschwommen 
schwören prisahať ich schwur/schwor ich h geschworen 
sehen vidieť ich sah ich h gesehen 
sieden vrieť, variť ich sott/siedete ich h gesotten/gesiedet 
singen spievať ich sang ich h gesungen 
sinken klesať ich sank ich b gesunken 
sitzen sedieť ich saß ich h gesessen 
spalten rozštiepiť ich spaltete ich h gespalten/gespalten 



speien pľuť, dáviť spie ich h gespie(e)n 
spinnen priasť ich spann ich h gesponnen 
sprechen hovoriť ich sprach ich h gesprochen 
springen skočiť ich sprang ich b gesprungen 
stechen pichať ich stach ich h gestochen 
stehen stáť ich stand ich h gestanden 
stehlen kradnúť ich stahl ich h gestohlen 
steigen stúpať ich stieg ich b gestiegen 
sterben zomrieť er starb er ist gestorben 
stinken smrdieť ich stank ich h gestunken 
stoßen strčiť ich stieß ich h/b gestoßen 
streiten škriepiť sa ich stritt ich h gestritten 
tragen niesť ich trug ich h getragen 
treffen stretnúť ich traf ich h getroffen 
treiben hnať ich trieb ich h/b getrieben 
treten šliapať ich trat ich h/b getreten 
trinken piť ich trank ich h getrunken 
trügen klamať ich trog ich h getrogen 
verbergen skryť ich verbarg ich h verborgen 
verbieten zakázať ich verbot ich h verboten 
verderben skaziť ich verdarb ich h verdorben 
verdrießen omrzieť ich verdross es h verdrossen 
vergessen zabúdať ich vergaß ich h vergessen 
verlieren stratiť ich verlor ich h verloren 
verzeihen odpustiť ich verzieh ich h verziehen 
wachsen rásť ich wuchs ich b gewachsen 
waschen myť ich wusch ich h gewaschen 
weichen ustúpiť ich wich ich b gewichen 
weisen ukázať ich wies ich h gewiesen 
werben uchádzať sa ich warb ich h geworben 
werfen hodiť ich warf ich h geworfen 
wiegen vážiť, mať váhu ich wog ich h gewogen 
winden viť, krutiť ich wand ich h gewunden 
ziehen ťahať ich zog ich h/b gezogen 
zwingen nútiť ich zwang ich gezwungen 
 
 


